Jasoda Hari palne

from , Lullabies of the world” by Carus-Verlag

Melody and text: from India, in the Hindi dialect
Maithili

The song is given here in a shortened version, and was
sung by Sangeeta Bandyopadhyay

for the Liederprojekt.
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Translation
Yashoda rocks Krishna in the cradle. FEIET B uTer e |
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Yashoda was Krishna's foster mother. A holy Hindu
text relates that she and her husband Nanda brought e AT o g g W
Krishna up in the village of Gokula to protect him from &R - FRATFaE |
being killed by his uncle Kamsa, as had been prophe-
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